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Второй комитет 
 

Краткий отчет о 9-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в понедельник, 9 октября 2017 года, в 15 ч. 00 м.  
 

Председатель: г-н Юргенсон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Эстония) 
 

Содержание 
 

Пункт 19 повестки дня: Устойчивое развитие (продолжение) 

a) Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по 

дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений 

Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию и 

Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию (продолжение) 

b) Реализация Программы действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикийской 

стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в этой области (продолжение) 

c) Снижение риска бедствий (продолжение) 

d) Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 

поколений человечества (продолжение) 

e) Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 

с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху 

и/или опустынивание, особенно в Африке (продолжение) 

f) Конвенция о биологическом разнообразии (продолжение) 

g) Образование в интересах устойчивого развития (продолжение) 

h) В гармонии с природой (продолжение) 

i) Обеспечение доступа к недорогим, надежным, устойчивым и 

современным источникам энергии для всех (продолжение) 

j) Борьба с песчаными и пыльными бурями (продолжение) 
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Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 
 

Пункт 19 повестки дня: устойчивое развитие 

(продолжение) (A/72/75-E/2017/56, A/72/174, 

A/72/216, A/72/343, A/72/343/Corr.1 и A/72/353) 
 

 a) Осуществление Повестки дня на XXI век, 

Программы действий по дальнейшему 

осуществлению Повестки дня на XXI век и 

решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по устойчивому развитию и 

Конференции Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию 

(продолжение) (A/72/228) 
 

 b) Реализация Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств («Путь Самоа») 

и Маврикийской стратегии по 

дальнейшему осуществлению Программы 

действий по обеспечению устойчивого 

развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в 

этой области (продолжение) (A/72/119, 

A/72/119/Add.1 и A/72/214) 
 

 c) Снижение риска бедствий (продолжение) 

(A/72/259) 
 

 d) Охрана глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений 

человечества (продолжение) (A/72/82, 

A/72/152 и A/72/152/Corr.1) 
 

 e) Осуществление Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке 

(продолжение) (A/72/152 и A/72/152/Corr.1) 
 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии 

(продолжение) (A/72/152 и A/72/152/Corr.1) 
 

 g) Образование в интересах устойчивого 

развития (продолжение) (A/72/130) 
 

 h) В гармонии с природой (продолжение) 

(A/72/175) 
 

 i) Обеспечение доступа к недорогим, 

надежным, устойчивым и современным 

источникам энергии для всех (продолжение) 

(A/72/156 и A/72/160) 
 

 j) Борьба с песчаными и пыльными бурями 

(продолжение) 
 

1. Г-н Йи (Сингапур) говорит, что ряд 

разрушительных стихийных бедствий, 

прокатившихся по всему миру в прошлом году, 

подчеркнул насущную необходимость выполнения 

обязательств по осуществлению Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года и Парижского соглашения, заключенного 

в контексте Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата, а 

также других соответствующих соглашений и 

итоговых документов, с тем чтобы защитить 

планету и обеспечить более стабильное и 

устойчивое будущее. Хотя каждая страна имеет 

свои собственные приоритеты и задачи, каждая 

страна может многому научиться из опыта других 

стран. 

2. Сингапур осознал, что правительства могут 

разрабатывать нормативные акты в области 

энергоэффективности, а компании могут создавать 

изделия, соответствующие этим стандартам, но 

такие действия будут тщетными, если люди 

продолжают вести расточительный образ жизни. 

Таким образом, стратегии должны выступать в 

качестве стимулов для отдельных лиц совершать 

правильные действия. В Сингапуре, например, 

была установлена надлежащая стоимость ресурсов 

и поощряется использование «умных» счетчиков, 

чтобы избежать ненужной траты ресурсов. 

Национальное видение и планы в области 

устойчивого развития изложены в Плане 

устойчивого развития Сингапура. 

3. В Сингапуре интеграция и сотрудничество 

между государственным и частным секторами 

имеют важнейшее значение для повышения 

эффективности и оптимизации использования 

ограниченных ресурсов с целью достижения 

устойчивого развития. Сингапур прибегал к 

государственно-частному партнерству при 

реализации ряда проектов, включая строительство 

водоочистных станций и предприятий по 

утилизации отходов. Например, новая станция 

очистки сточных вод размещена на одной площадке 

с комплексным предприятием по утилизации 

отходов, чтобы добиться синергетического эффекта 

и обеспечить энергетическую самодостаточность 

обоих предприятий. 

4. Небольшие экспериментальные исследования 

и проекты могут помочь в поиске новых решений. 

«Нью-уотер» — высококачественная вода, 

полученная путем очистки сточных вод, — один из 

ключевых компонентов национальной стратегии 

устойчивого водоснабжения. Первая опытная 

станция была построена в 1974 году, однако в то 

время технология была дорогой и ненадежной. 

Вместе с тем в конце 90-х годов технология стала 
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более доступной, и в настоящее время в Сингапуре 

насчитывается пять станций подобного типа, 

которые могли бы удовлетворить до 40 процентов 

национальных потребностей в воде. 

5. Сингапур с нетерпением ожидает дальнейшей 

возможности поделиться своим опытом с другими 

странами, в том числе во время представления 

результатов своего добровольного национального 

обзора в рамках политического форума высокого 

уровня по устойчивому развитию, который 

состоится в 2018 году. В этой связи он также с 

интересом ожидает углубленных обзоров хода 

достижения цели 6 в области устойчивого развития 

(чистая вода и санитария), цели 7 (чистая и 

недорогостоящая энергия), цели 11 (устойчивые 

города и населенные пункты), цели 12 

(ответственное потребление и производство), цели 

15 (сохранение экосистем суши) и цели 17 

(партнерство в интересах достижения целей). 

6. Г-н Момени (Исламская Республика Иран) 

говорит, что цели в области устойчивого развития 

могут быть достигнуты только при наличии у стран 

соответствующих средств осуществления. 

Организация Объединенных Наций должна играть 

важнейшую координирующую роль в укреплении 

глобального партнерства в интересах устойчивого 

развития и в активизации сотрудничества и 

партнерских отношений на региональном и 

международном уровнях. В течение ближайших 

нескольких месяцев системе Организации 

Объединенных Наций необходимо, принимая во 

внимание различные потребности и приоритеты 

развивающихся стран, согласовать свою работу для 

содействия достижению развивающимися странами 

этих целей. 

7. Региональные комиссии Организации 

Объединенных Наций играют важную роль в деле 

содействия достижению целей в области 

устойчивого развития на региональном и 

субрегиональном уровнях. Тесное сотрудничество 

между комиссиями заслуживает дальнейшего 

изучения, и делегация страны оратора 

поддерживает новаторские идеи, способствующие 

расширению регионального и субрегионального 

сотрудничества по линии региональных комиссий.  

8. Исламская Республика Иран придает огромное 

значение достижению устойчивого развития на 

национальном и региональном уровнях. Вопросы 

устойчивого развития входят в число ее 

национальных приоритетов, наряду с укреплением 

здоровья населения. Важнейшей задачей в этом 

отношении является достижение в стране 

всеобщего охвата медико-санитарными услугами к 

2025 году. Еще одна существенная проблема — 

изменение климата, в связи с которым были 

разработаны планы и программы для перехода к 

низкоуглеродной экономике. В частности, песчаные 

и пыльные бури представляют собой серьезную 

проблему для устойчивого развития страдающих от 

них стран, особенно в Азии и Африке. Организация 

Объединенных Наций должна в срочном порядке 

принять соответствующие меры по активизации 

регионального и международного сотрудничества и 

оказанию эффективной поддержки для решения 

этого вопроса. 

9. Устойчивое развитие и мир идут рука об руку. 

Поскольку в последние годы в мире обострились 

конфликты и усилился экстремизм, крайне важно 

найти эффективные решения для проблем, с 

которыми сталкиваются страны и регионы, 

особенно для наиболее острых проблем на Ближнем 

Востоке, чтобы достичь целей в области 

устойчивого развития. 

10. Г-жа Хорошун (Беларусь) говорит, что 

вопросы устойчивого развития являются одним из 

приоритетов для Беларуси, где прилагаются 

последовательные усилия по повышению уровня 

осведомленности общественности относительно 

Повестки дня на период до 2030 года. 

Национальный координатор по достижению целей 

устойчивого развития, должность которого была 

учреждена президентом Беларуси, возглавляет 

Национальный совет по устойчивому развитию, 

обеспечивающий платформу для межсекторального 

обмена информацией и обсуждения достигнутого 

прогресса. Национальный координатор представила 

результаты добровольного национального обзора 

Беларуси на политическом форуме высокого 

уровня, состоявшемся в июле 2017 года, и привела 

конкретные примеры практических мер, 

принимаемых для достижения целей в области 

устойчивого развития. Беларусь намерена 

проводить парламентские слушания и 

национальные консультации с участием широкого 

круга партнеров, включая гражданское общество, в 

рамках процесса осуществления ею Повестки дня 

на период до 2030 года. 

11. Региональные организации — важное 

связующее звено в глобальной и национальной 

деятельности в области устойчивого развития. 

Региональные комиссии Организации 

Объединенных Наций, в частности Европейская 

экономическая комиссия, играют важную роль в 

деле мобилизации политического руководства и 

развития партнерских связей. 



A/C.2/72/SR.9  

 

4/23 17-17745 

 

12. Установление партнерских связей между 

национальными координаторами для достижения 

целей в области устойчивого развития будет 

способствовать оптимизации многосторонних 

инициатив в интересах устойчивого развития, а 

также преодолению сопутствующих глобальных 

угроз и вызовов. В этой связи Беларусь планирует 

провести в 2018 году региональный форум 

координаторов по достижению целей в области 

устойчивого развития из стран Центральной и 

Восточной Европы и Содружества Независимых 

Государств. Этот форум обеспечит импульс для 

создания под эгидой Организации Объединенных 

Наций международной сети национальных 

координаторов по достижению целей в области 

устойчивого развития. Делегация страны оратора 

также предлагает, чтобы Департамент по 

экономическим и социальным вопросам создал базу 

данных Организации Объединенных Наций о 

национальных механизмах для достижения целей в 

области устойчивого развития, которая поможет 

обеспечить эффективное сотрудничество между 

государствами-членами в будущем. 

13. Система Организации Объединенных Наций 

призвана сыграть важную роль в установлении 

партнерских связей в целях использования 

потенциала государств. В частности, необходимо 

активизировать международное сотрудничество в 

поддержку усилий по укреплению потенциала 

стран со средним уровнем дохода. Цели в области 

устойчивого развития не будут достигнуты, если не 

уделять должного внимания особым потребностям 

и интересам этих стран. 

14. Механизм содействия развитию технологий — 

важный элемент новой повестки дня в области 

развития, и Беларусь готова принять 

конструктивное участие в этом процессе. Этот 

механизм должен и впредь быть подлинно 

демократичным, открытым для всех 

заинтересованных стран и ориентированным на 

обеспечение всеобщего блага. Кроме того, особое 

внимание в рамках этого механизма следует уделять 

энергетике. Энергетика неразрывно связана с 

изменением климата, экономическим ростом, 

продовольственной безопасностью и всеми 

общемировыми проблемами. Логично было бы 

рассмотреть вопрос о разработке комплексной 

энергетической повестки дня Организации 

Объединенных Наций, которая учитывала бы 

интересы всех государств, в том числе в области 

передачи технологий и повышения 

энергоэффективности. 

15. Беларусь заинтересована в продолжении своей 

совместной работы с межправительственными 

организациями, входящими в состав 

Межучрежденческой целевой группы по 

Чернобылю Организации Объединенных Наций. 

Реабилитация районов, пострадавших в результате 

чернобыльской катастрофы, должна и впредь 

занимать важное место в международной повестке 

дня. 

16. Г-н Кононученко (Российская Федерация) 

говорит, что делегация его страны отметила 

полезность рекомендаций, подготовленных 

Объединенной инспекционной группой и 

содержащихся в ее всеобъемлющем обзоре 

поддержки, оказываемой системой Организации 

Объединенных Наций малым островным 

развивающимся государствам (A/72/119). Для 

координации международного сотрудничества в 

деле осуществления Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств («Путь Самоа») важно, 

чтобы руководящий комитет по вопросам 

партнерских отношений в интересах малых 

островных развивающихся государств и 

глобальный многосторонний партнерский диалог 

малых островных развивающихся государств 

продолжали свою работу. Делегация страны 

оратора приветствует использование 

интерактивных платформ для опубликования 

информации о деятельности партнерств в целях 

осуществления программы «Путь Самоа», а также о 

добровольных обязательствах, принятых на 

Конференции Организации Объединенных Наций 

по содействию достижению цели 14 в области 

устойчивого развития «Сохранение и рациональное 

использование океанов, морей и морских ресурсов 

в интересах устойчивого развития». 

17. Стихийные бедствия по-прежнему 

представляют серьезную угрозу для устойчивого 

развития. Должны и впредь разрабатываться и 

осуществляться меры по адаптации к изменению 

климата, независимо от лежащих в его основе 

причин. Российская Федерация продолжает 

наращивать свою помощь островным государствам 

в соответствии с программой действий «Путь 

Самоа» и Повесткой дня на период до 2030 года и 

сотрудничает с Программой развития Организации 

Объединенных Наций (ПРООН) в целях 

финансирования осуществления проекта по 

созданию регионального потенциала 

противодействия бедствиям в тихоокеанских малых 

островных развивающихся государствах. 

https://undocs.org/ru/A/72/119
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18. Необходимо активизировать усилия для 

выполнения задач, поставленных в Сендайской 

рамочной программе по снижению риска бедствий 

на 2015–2030 годы, особенно на период до 

2020 года. Главную роль в этом отношении должны 

играть национальные кризисные центры и центры 

по снижению риска бедствий. Российская 

Федерация поддерживает укрепление связей между 

этими центрами и обеспечение оперативного 

обмена информацией для своевременного 

реагирования на стихийные бедствия. 

19. Усилия по борьбе с изменением климата 

опираются на проверенные научные данные, и 

Рамочная конвенция Организации Объединенных 

Наций об изменении климата является основной 

платформой для конструктивного обсуждения 

связанных с климатом вопросов. Одна из 

приоритетных целей заключается в разработке 

плана действий по осуществлению Парижского 

соглашения. 

20. Российская Федерация готовит нормативно-

правовую базу для ратификации Парижского 

соглашения. Наряду с другими усилиями, она также 

приступила к разработке стратегии долгосрочного 

развития с низким уровнем выбросов парниковых 

газов и национального плана адаптации к 

изменению климата. 

21. В рамках учрежденного Российской 

Федерацией совместно с ПРООН Целевого фонда в 

поддержку развития был создан механизм по 

борьбе с изменением климата с целью 

финансирования проектов, которые включают 

повышение энергоэффективности в странах 

Евразийского экономического союза, укрепление 

потенциала в области борьбы с лесными пожарами 

в Армении, повышение устойчивости к изменению 

климата в Таджикистане и усиление рационального 

планирования и использования водных ресурсов в 

Сантьяго-де-Куба. 

22.  Для обеспечения всеобщего доступа к энергии 

к 2030 году будет необходимо повысить 

эффективность использования традиционных видов 

топлива и увеличить долю возобновляемых 

источников энергии. Соответственно, Россия 

принимает меры по повышению 

энергоэффективности и модернизации 

энергетического сектора. В настоящее время около 

40 процентов электроэнергии в России 

вырабатывается из неуглеродных источников, а 

доля получаемой из угля электроэнергии — одна из 

самых низких среди крупнейших промышленно 

развитых стран. К 2024 году производство 

электроэнергии увеличится примерно на 6 ГВт за 

счет новых солнечных электростанций, 

ветроэлектростанций и малых гидроэлектро–

станций. Особое внимание уделяется также 

развитию экологически чистых проектов в 

отдаленных и изолированных районах. 

23. Президент Российской Федерации объявил 

2017 год Годом экологии. В настоящее время в 

России насчитывается более 12 000 охраняемых 

территорий, занимающих свыше 232,5 млн. га или 

13 процентов территории страны. Страна обладает 

значительным опытом в области защиты 

биологического разнообразия. К числу важных мер, 

запланированных на 2017 год и последующий 

период, относятся расширение территории 

заповедников дикой природы, совершенствование 

системы управления бытовыми отходами и 

сохранение водных и лесных ресурсов. 

24. Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) говорит, что 

неприемлемые уровни нищеты, дискриминации и 

социального неравенства сохраняются, причем 

даже в промышленно развитых странах, и разрыв 

между Севером и Югом увеличивается. 

Дефицитные природные ресурсы планеты по-

прежнему используются неэффективно и 

нерационально для поддержания неустойчивых 

моделей производства и потребления. Несмотря на 

принятие целей в области развития, 

сформулированных в Декларации тысячелетия, и 

целей в области устойчивого развития, к 

настоящему времени достигнут явно 

недостаточный прогресс и до сих пор нет никаких 

признаков того, что найдено справедливое и 

окончательное решение этих сохраняющихся 

проблем. Комитету следует по меньшей мере 

обсудить первопричины такой ситуации и способы 

укрепления политической воли, необходимой для 

того, чтобы развитые страны выполнили свои 

исторические обязательства и обязанности. 

25. Устойчивое развитие требует более активных 

совместных усилий на основе последовательных и 

всеохватных стратегий, активизации глобального 

партнерского взаимодействия, эффективной 

мобилизации финансовых ресурсов и создания 

благоприятных условий на всех уровнях. 

Необходимы также дальнейшие меры по 

укреплению потенциала, включая наращивание 

потенциала по сбору статистических данных и 

содействие передаче технологий развивающимся 

странам. 

26. Приоритетом системы Организации 

Объединенных Наций следует сделать искоренение 
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нищеты, являющееся важнейшей общемировой 

задачей и предпосылкой для обеспечения 

устойчивого развития. С этой целью необходимо 

увеличить оказываемую ею государствам 

эффективную помощь для обеспечения 

сбалансированного и всестороннего осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года, с тем чтобы 

никто не был забыт. Этот принцип также означает 

признание и уважение различных подходов, 

концепций, моделей и инструментов, 

согласованных всеми странами, при осуществлении 

ими своего права на самоопределение и с учетом их 

различных обстоятельств и национальных 

приоритетов. 

27. В 2016 году — третий год подряд — был 

установлен новый рекорд глобальной средней 

температуры поверхности Земли, а сезон 

атлантических ураганов 2017 года оказался самым 

разрушительным с 2005 года. Очевидно, что 

изменение климата создает угрозу для устойчивого 

развития и выживания человечества. Куба 

привержена делу осуществления Парижского 

соглашения, а также настоятельно призывает 

присоединившиеся к нему государства работать над 

выполнением своих обязательств и расширять 

сферу его применения на основе принципа общей, 

но дифференцированной ответственности, 

признавая уязвимость наименее развитых стран, 

особенно малых островных государств. 

28. Г-жа Шурбаджи (Сирийская Арабская 

Республика) говорит, что спустя два года после 

принятия Повестки дня на период до 2030 года 

исключительные геополитические и экономические 

обстоятельства стали для многих государств 

препятствием в их усилиях по содействию 

устойчивому развитию. Хотя правительство страны 

оратора продолжает прилагать все усилия для 

содействия развитию в интересах сирийского 

народа, его усилия сводятся на нет экономическими 

санкциями, жестокой террористической войной, 

которая ведется против Сирии, убийствами и 

другими преступлениями, совершаемыми так 

называемой международной коалицией против 

сирийских граждан и инфраструктуры страны. 

29. При поддержке своих союзников сирийские 

вооруженные силы продолжают борьбу с 

террористическими группами, которые получают 

вооружение, финансирование и прочую поддержку 

со стороны некоторых государств, несмотря на 

неоднократные заверения этих государств в 

обратном. Для содействия развитию все государства 

должны выполнять свои обязательства в 

соответствии с резолюциями Совета Безопасности 

о борьбе с терроризмом и должны избегать двойных 

стандартов и избирательного подхода. 

30. Сирия придерживается подхода, 

ориентированного на нужды и интересы людей, в 

своих усилиях по содействию устойчивому 

развитию и будет продолжать сотрудничать с 

ПРООН в этом направлении. Правительство страны 

оратора считает, что ключевое значение для успеха 

стратегий устойчивого развития имеет создание 

возможностей, а не просто оказание помощи; 

крайне важно также, чтобы международное 

сообщество и Организация Объединенных Наций 

принимали во внимание особые обстоятельства 

отдельных стран при разработке инициатив в 

области развития. 

31. Цели в области устойчивого развития не могут 

быть достигнуты до тех пор, пока государства 

настаивают на принятии политизированных 

повесток дня в нарушение целей и принципов 

Устава Организации Объединенных Наций. Сирия 

призывает международное сообщество 

предоставить безусловную поддержку ее 

инициативам в области развития, а также ее 

усилиям по оказанию чрезвычайной помощи. 

Однако до тех пор, пока не будут сняты 

односторонние экономические санкции, введенные 

против сирийского народа, будет трудно выйти за 

рамки инициатив по оказанию чрезвычайной 

помощи, направленных на удовлетворение 

неотложных потребностей сирийского народа, и 

вместо этого сосредоточить внимание на 

стимулировании экономического роста и 

восстановлении национальной инфраструктуры, 

сферы образования, здравоохранения и других 

сфер. 

32. Обращаясь к докладу Генерального секретаря 

о нефтяном пятне на ливанском побережье 

(A/72/353), оратор подчеркивает, что это нефтяное 

пятно — лишь одно из многих негативных 

последствий агрессивных действий Израиля. 

Международное сообщество должно обеспечить 

привлечение израильских оккупационных властей к 

юридической и моральной ответственности за их 

неоднократные нарушения международного права, 

в том числе соответствующих резолюций 

Организации Объединенных Наций. 

33. Г-жа Пикко (Монако) говорит, что ее страна 

всегда уделяла первоочередное внимание 

осуществлению природоохранных конвенций 

Организации Объединенных Наций. Поэтому 

Монако очень обеспокоено отсутствием 

потенциала, необходимого для осуществления 

https://undocs.org/ru/A/72/353
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Стратегического плана по биологическому 

разнообразию на 2011–2020 годы, особенно в 

развивающихся странах. 

34. Инициированная Монако кампания 

«Эксплорейшнз» служит примером инновационного 

проекта, приоритетной задачей которого является 

сотрудничество с учеными и исследователями, 

приглашенными со всего мира для участия в 

целевых программах на борту передвижной 

исследовательской платформы «Йерсен», которая 

обогнет земной шар за три года. 

35. Осознавая необходимость обеспечения 

устойчивости малых островных развивающихся 

государств, Монако на протяжении нескольких лет 

работает над проектом по восстановлению 

мангровых лесов с неправительственной 

организацией «Общество Оле Сиосиомага», 

базирующейся в Самоа. В силу своей давней 

приверженности делу защиты охраняемых морских 

районов, чьи экономические и социальные связи с 

устойчивым туризмом в настоящее время признаны, 

Монако в течение многих лет работает также с 

Международным союзом охраны природы. 

36.  В контексте Международного года 

устойчивого туризма в интересах развития Монако 

поощряет туризм с низким уровнем воздействия на 

окружающую среду, смешанные перевозки и 

кампанию по уменьшению количества морского 

мусора, а также другие меры по охране 

окружающей среды. 

37. Значительный прогресс, достигнутый в деле 

снижения риска бедствий после принятия 

Сендайской рамочной программы, можно только 

приветствовать. Со своей стороны, Монако создало 

систему, которая позволяет информировать 

население о климатических явлениях, загрязнении 

морской среды и техногенных и сейсмических 

рисках.  

38. Монако является стороной Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата и ратифицировало Парижское 

соглашение в 2016 году. Его взнос в Зеленый 

климатический фонд за период 2016–2017 годов 

составил 26 евро в расчете на душу населения.  

39. Получив в 2014 году европейскую 

энергетическую награду, в настоящее время Монако 

стремится к 2030 году сократить вдвое свои 

выбросы парниковых газов по сравнению с 

уровнями 1990 года и достичь углеродной 

нейтральности к 2050 году. Эти новые цели 

потребуют вчетверо большего прогресса, нежели 

достигнутый на сегодняшний день, и с этой целью 

Миссия по переходу к новой системе 

энергоснабжения в марте 2017 года опубликовала 

«белую книгу» о переходе к новой системе 

энергоснабжения. 

40. Г-н Рахманто (Индонезия) говорит, что 

глобальные обязательства по достижению 

устойчивого развития потребуют, во-первых, 

активизации глобального партнерства в целях 

ускорения процесса осуществления, в том числе за 

счет использования науки, техники и инноваций. 

41. Во-вторых, потребуются меры по оказанию 

эффективной и устойчивой технической помощи и 

укреплению потенциала. В этой связи следует 

отметить, что сотрудничество Юг–Юг и 

трехстороннее сотрудничество могут 

способствовать укреплению чувства национальной 

ответственности и инклюзивности, поскольку эти 

программы сотрудничества учитывают 

национальные приоритеты в области развития.  

42. В-третьих, следует максимально задействовать 

Организацию Объединенных Наций и ее 

учреждения в качестве движущей силы устойчивого 

развития. На глобальном уровне политический 

форум высокого уровня и Генеральная Ассамблея 

могли бы служить в качестве площадок для обмена 

опытом и решения проблем. Такие многосторонние 

форумы обеспечивают возможности для обмена 

передовой практикой и опытом, с тем чтобы 

местные заинтересованные стороны могли ускорить 

процесс накопления знаний. 

43. Потребуется решительное руководство для 

выполнения различных международных 

обязательств, которые были согласованы. Со своей 

стороны, Индонезия придерживается 

последовательного подхода в осуществлении 

стратегий в области устойчивого развития, включая 

мораторий правительства на предоставление новых 

концессий на лесозаготовительную деятельность и 

его стратегию в области использования 

возобновляемых источников энергии. 

44. В заключение оратор предлагает 

государствам-членам принять участие в заседании 

Форума архипелажных и островных государств, 

которое состоится в 2018 году и на котором будут 

представлены конкретные меры по таким вопросам, 

как адаптация к изменению климата и смягчение 

его последствий, а также цель 14 в области 

устойчивого развития — сохранение морских 

экосистем. 
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45. Г-жа Атаева (Туркменистан) говорит, что 

цели в области устойчивого развития — одно из 

ключевых направлений стратегического 

сотрудничества между Туркменистаном и 

Организацией Объединенных Наций. В 2015 году, 

по итогам комплексной работы с представителями 

Организации Объединенных Наций, правительство 

Туркменистана выбрало и утвердило 17 целей, 

148 задач и 193 показателя. Был создан 

соответствующий национальный механизм 

осуществления, а также учебно-методический 

центр в интересах достижения целей в области 

устойчивого развития. 

46. Делегация страны оратора будет и впредь 

активно помогать в осуществлении резолюций 

Генеральной Ассамблеи 69/213 и 70/197 о 

международных транспортных и транзитных 

коридорах. В ноябре 2016 года Генеральный 

секретарь созвал первую Глобальную конференцию 

по вопросам устойчивого развития транспорта, 

организатором которой выступил Туркменистан и 

которая в значительной степени способствовала 

осуществлению этих резолюций. Впоследствии 

Туркменистан провел неофициальные консультации 

для обсуждения проекта резолюции под названием 

«Укрепление связи между всеми видами транспорта 

для достижения целей в области устойчивого 

развития», который был представлен Второму 

комитету для рассмотрения на нынешней сессии. 

Оратор призывает государства-члены поддержать 

этот проект резолюции, которая позволит сделать 

транспорт безопаснее и надежнее. 

47. В 2017 году Туркменистан является 

председательствующей страной Конференции по 

Энергетической хартии. В этом контексте он 

активизирует свои усилия по разработке нового 

международно-правового документа по вопросам 

устойчивой энергетики и будет активно участвовать 

в создании условий, необходимых для 

диверсификации источников энергии и маршрутов 

ее поставок. 

48. Поскольку Туркменистан в настоящее время 

председательствует в Международном фонде 

спасения Арала, он желает провести в 2018 году 

встречу глав государств — основателей фонда 

совместно с такими специализированными 

учреждениями, как ПРООН, Программа 

Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде и Региональный центр Организации 

Объединенных Наций по превентивной дипломатии 

для Центральной Азии. 

49. Туркменистан поддерживает Парижское 

соглашение и будет продолжать участвовать в 

международной деятельности, направленной на 

защиту окружающей среды, управление водными 

ресурсами и предупреждение стихийных и 

антропогенных бедствий и смягчение их 

последствий, наряду с принятием других мер.  

50. Г-жа Нипомичи (Молдова) говорит, что, 

несмотря на впечатляющие глобальные 

обязательства по осуществлению Повестки дня на 

период до 2030 года, в докладе Генерального 

секретаря о ходе достижения целей в области 

устойчивого развития (E/2017/66) четко сказано, 

что в разных регионах прогресс неравномерный. 

Представленный им всеобъемлющий обзор показал, 

что многое еще предстоит сделать для искоренения 

нищеты, ликвидации голода, обеспечения здорового 

образа жизни для всех, достижения гендерного 

равенства, стимулирования инноваций и создания 

устойчивой и надежной инфраструктуры. 

51. Ввиду комплексного характера Повестки дня 

на период до 2030 года необходимо будет 

расширить применение инноваций и 

информационных технологий. Многосторонний 

форум по использованию научно-технических 

достижений и новаторства в интересах достижения 

целей в области устойчивого развития и связанное с 

ним практическое мероприятие по вопросам 

инноваций и доступа к Интернету, состоявшиеся 

ранее в 2017 году, предоставили государствам-

членам хорошую возможность для обмена 

передовым опытом и участия в предметных 

обсуждениях с ведущими новаторами и 

технологическими компаниями. В этой связи 

Организация Объединенных Наций должна играть 

активную роль путем дальнейшего содействия 

сотрудничеству между правительствами и сектором 

науки, техники и инноваций, а также путем 

оказания помощи в распространении передовой 

практики в области использования инноваций в 

поддержку достижения целей в области 

устойчивого развития на национальном уровне. 

52. Для обеспечения того, чтобы никто не был 

забыт, требуется расширение международного 

сотрудничества, включая более активное участие 

международных финансовых институтов, частного 

сектора и благотворительных организаций в деле 

обеспечения ресурсов и укрепления потенциала, 

необходимого для достижения целей в области 

устойчивого развития. Хороший пример для 

подражания в рамках Глобального форума по 

вопросам инфраструктуры, состоявшегося в 

2017 году, подали многосторонние банки развития, 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/213
https://undocs.org/ru/A/RES/70/197
https://undocs.org/ru/E/2017/66
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которые согласились поощрять инвестиции 

частного сектора в важнейшие объекты 

инфраструктуры и поддерживать государственно-

частные партнерства. 

53. Более подотчетная, транспарентная и 

ориентированная на достижение конкретных 

результатов система Организации Объединенных 

Наций имеет важнейшее значение для укрепления 

необходимого государствам-членам потенциала, 

использования партнерских связей и поощрения 

основанного на участии всего общества подхода в 

ходе осуществления Повестки дня на период до 

2030 года. В этой связи делегация страны оратора 

поддерживает реформу системы развития 

Организации Объединенных Наций, предложенную 

Генеральным секретарем. Она также с интересом 

ожидает его заключительного доклада по этому 

вопросу, который должен содержать конкретные 

рекомендации по повышению эффективности 

коллективной поддержки при осуществлении 

Повестки дня на период до 2030 года. 

54. Женщины и девочки также вносят важный 

вклад в достижение устойчивого развития. В этой 

связи уделение более пристального внимания 

достижению гендерного равенства и расширению 

прав и возможностей женщин и девочек по-

прежнему имеет важнейшее значение для 

обеспечения прогресса в реализации всех целей и 

задач в области устойчивого развития. 

55. Молдова — при поддержке своих партнеров 

по процессу развития — в скором времени 

представит свою национальную стратегию развития 

под названием «Молдова-2030». Эта стратегия, 

которая будет в полной мере соответствовать целям 

в области устойчивого развития и другим 

международным обязательствам, станет «дорожной 

картой» по осуществлению эффективной 

программы реформ в интересах всех. 

56. Правительство страны оратора разделяет 

обеспокоенность, выраженную многими 

государствами-членами по поводу влияния 

изменения климата на усилия по достижению 

устойчивого развития. В сентябре 2015 года 

Молдова представила свой определяемый на 

национальном уровне вклад в рамках Парижского 

соглашения. 

57. Г-жа Очир (Монголия) говорит, что спустя 

два года после начала осуществления Повестки дня 

на период до 2030 года активное участие множества 

заинтересованных сторон по-прежнему имеет 

большое значение для достижения целей в области 

устойчивого развития. Важнейшая роль 

политического форума высокого уровня в качестве 

глобальной платформы для осуществления 

последующей деятельности и проведения обзора 

была подтверждена. Форум прочно утвердился в 

качестве площадки для рассмотрения проблем и 

структурных барьеров, которые требуют 

глобальных скоординированных действий. В этой 

связи делегация страны оратора вновь 

подтверждает принципиальную важность 

финансирования развития, передачи технологий, 

укрепления потенциала и активизации и 

расширения глобального партнерства, как это 

предусмотрено в Повестке дня на период до 

2030 года и Аддис-Абебской программе действий 

третьей Международной конференции по 

финансированию развития. 

58. Делегация страны оратора приветствует 

рекомендации, разработанные в рамках механизма 

содействия развитию технологий, в том числе об 

увеличении объема «умных» инвестиций 

правительствами, частным сектором и другими 

партнерами в целях наращивания 

производственного и человеческого потенциала в 

интересах использования науки, техники и 

инноваций для раскрытия творческого потенциала. 

Она также с интересом ожидает выхода Доклада об 

устойчивом развитии в мире 2019 года, который 

призван укрепить взаимосвязь между наукой и 

политикой, с тем чтобы обеспечить политикам 

эффективное подспорье, основанное на 

фактических данных, в деле успешного 

осуществления Повестки дня на период до 

2030 года. 

59. Стратегия устойчивого развития Монголии на 

период до 2030 года, принятая в феврале 2016 года, 

включает такие цели, как искоренение всех форм 

нищеты в стране, превращение Монголии в страну 

с уровнем дохода выше среднего и поощрение 

«зеленого» развития при одновременном создании 

сильной и транспарентной системы управления. 

Эти цели также были включены в план действий 

правительства на период 2016–2020 годов, 

национальную программу действий по борьбе с 

изменением климата и другие важные директивные 

документы. В целях обеспечения большей 

согласованности политики правительство в 

настоящее время разрабатывает среднесрочный 

план в отношении целей в области устойчивого 

развития, в котором будут определены задачи и 

показатели, разработаны модели развития и 

обозначены меры по обеспечению 

межсекторальной координации и синергии. 
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60. В рамках последующей деятельности в связи с 

Сендайской рамочной программой парламент 

Монголии утвердил ряд директивных документов 

по вопросам снижения риска бедствий. Система 

управления рисками, связанными с бедствиями, 

будет реформирована путем формирования 

нормативно-правовой среды для создания 

национальных и местных платформ по снижению 

риска бедствий, путем определения четких функций 

и обязанностей различных заинтересованных 

сторон и путем усиления юридической 

ответственности за принятие мер по 

предупреждению и ликвидации чрезвычайных 

ситуаций. Кроме того, в 2015 году был принят 

целый ряд национальных программ и планов по 

снижению риска бедствий, и был разработан проект 

среднесрочной национальной стратегии снижения 

риска бедствий в соответствии с четырьмя 

приоритетными направлениями деятельности, 

предусмотренными Сендайской рамочной 

программой. Монголия расширяет сотрудничество 

по вопросам снижения риска бедствий, как с 

двусторонними, так и с многосторонними 

партнерами. В качестве стороны, принимающей 

Азиатскую конференцию министров по снижению 

риска бедствий, которая состоится в 2018 году, 

правительство Монголии совместно с Управлением 

Организации Объединенных Наций по снижению 

риска бедствий организовало совещание Азиатского 

партнерства Международной стратегии 

уменьшения опасности бедствий, состоявшееся в 

2017 году. 

61. Представление добровольных национальных 

обзоров на политическом форуме высокого уровня 

обеспечивает государствам-членам важную 

платформу для обмена опытом в области 

осуществления Повестки дня на период до 

2030 года. Было бы полезно составить резюме 

передовой практики и уроков, извлеченных из 

обзоров. 

62. Г-н Дьюар (Мексика) говорит, что 

достижения в области устойчивого развития, 

например Повестка дня на период до 2030 года, 

Парижское соглашение и Аддис-Абебская 

программа действий, возрождают доверие к 

многосторонности. Вместе с тем, чтобы 

использовать импульс, который возник благодаря 

этим важнейшим соглашениям, важно перейти от 

слов к делу. Со своей стороны, Мексика 

продвигается в их осуществлении посредством 

принятия конкретных мер, которые были 

приведены в полное соответствие с этими 

документами, исходя из того, что никто не должен 

быть забыт. 

63. Комплексный характер целей в области 

устойчивого развития должен изменить подход к 

разработке и осуществлению государственных 

стратегий. Например, экономического развития 

невозможно достичь без улучшения социальных 

условий и без рационального использования 

природных ресурсов и экосистемных благ. 

64. В рамках своих обязательств Мексика 

учредила национальный совет по Повестке дня на 

период до 2030 года, в состав которого входят не 

только представители государственных органов. 

Это стало возможным благодаря активному 

участию трех ветвей власти, а также частных 

предприятий, научных кругов и международных 

учреждений. Хотя Мексика представила результаты 

своего добровольного национального обзора в 

рамках политического форума высокого уровня в 

2016 году, она приняла решение представить в 

2018 году еще один обзор, чтобы рассказать о 

прогрессе в осуществлении ее стратегий по 

достижению целей в области устойчивого развития.  

65. Признание экологического компонента 

устойчивого развития было одним из основных 

нововведений Повестки дня на период до 2030 года. 

Мексика разделяет мнение подавляющего 

большинства членов международного сообщества 

относительно необходимости дальнейшего 

осуществления Парижского соглашения. 

Экологический ущерб оказывает глобальное 

влияние, приводя к существенным социально-

экономическим последствиям, и поэтому 

необходимо добиться прогресса в области 

снижения риска бедствий. Важный шаг вперед в 

этом направлении — инструмент для оценки 

прогресса в достижении показателей Сендайской 

рамочной программы, принятой на пятой сессии 

Глобальной платформы по снижению риска 

бедствий, которая состоялась в Канкуне, Мексика. 

66. Важно также уделять приоритетное внимание 

биоразнообразию в международной повестке дня. В 

качестве Председателя тринадцатого совещания 

Конференции сторон Конвенции о биологическом 

разнообразии Мексика выражает обеспокоенность 

по поводу медленных темпов прогресса в 

выполнении Айтинских задач в области 

биоразнообразия к 2020 году. 

67. И наконец, Мексика приветствует Всемирный 

пакт в защиту окружающей среды — 

предложенную Францией инициативу, которая 
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может помочь улучшить учет экологических 

вопросов в Повестке дня на период до 2030 года.  

68. Г-н аль-Гунейм (Саудовская Аравия) говорит, 

что правительство его страны стремится 

обеспечить всеохватное и справедливое 

качественное образование и расширять 

возможности обучения на протяжении всей жизни 

для всех. С этой целью и в соответствии с 

программой «Видение Королевства Саудовская 

Аравия 2030» правительство принимает меры для 

обеспечения всем детям доступа к качественному 

образованию. Страна оратора также инвестирует 

значительные средства в высшие учебные 

заведения и за последние годы открыла несколько 

новых университетов. Наряду с этим она стремится 

стимулировать инновации и творчество, а также 

обеспечивать, чтобы университетские учебные 

программы и научные исследования 

соответствовали потребностям рынка труда и 

приоритетным задачам страны. Кроме того, в 

2005 году правительство Саудовской Аравии 

приступило к реализации Программы Хранителя 

двух святынь по выделению стипендий на обучение 

за границей, благодаря которой саудовские 

студенты могут обучаться за рубежом в ведущих 

университетах мира. 

69. Правительство и народ Саудовской Аравии 

признают важность Повестки дня на период до 

2030 года, и цели в области устойчивого развития 

были включены в учебные программы школ и 

университетов страны. Министерство образования 

будет использовать образовательные инструменты, 

разработанные Детским фондом Организации 

Объединенных Наций и Организацией 

Объединенных Наций по вопросам образования, 

науки и культуры, при внесении любых дальнейших 

улучшений в учебные планы и программы страны.  

70. Г-н Гертце (Намибия) говорит, что в процессе 

осуществления Повестки дня на период до 

2030 года для обеспечения того, чтобы никто не 

был забыт, развивающиеся страны сталкиваются с 

многочисленными проблемами, в частности в связи 

с изменением климата. Поэтому со стороны 

международного сообщества необходима 

приверженность Парижскому соглашению на самом 

высоком политическом уровне, с тем чтобы 

содействовать достижению целей в области 

устойчивого развития для всех, особенно для 

развивающихся стран и малых и уязвимых 

государств. Государства-участники Соглашения, 

которые еще этого не сделали, должны сдать на 

хранение свои документы о ратификации как можно 

скорее. 

71. Африка является континентом, наиболее 

пострадавшим от опустынивания, деградации 

земель и засухи, что привело к снижению 

плодородности земель и может повлечь за собой 

увеличение масштабов нищеты, голода и миграции, 

наряду с другими последствиями. Поскольку эти 

явления будут оказывать негативное влияние на 

достижения в сфере социально-экономического 

развития, меры по борьбе с ними должны стать 

приоритетной задачей и должны приниматься в 

соответствии с Повесткой дня Африканского союза 

на период до 2063 года и Повесткой дня на период 

до 2030 года. 

72. Поскольку засухи в Намибии сказались на ее 

экономике и негативно повлияли на ее достижения 

в области развития, смягчение последствий засухи 

является одной из приоритетных задач, которые 

были включены в Намибское заявление об 

усилении Конвенции Организации Объединенных 

Наций по борьбе с опустыниванием в интересах 

достижения в масштабах мира нейтральности к 

воздействию деградации земель. Кроме того, в 

сотрудничестве с Африканским союзом и 

Конвенцией Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке, в августе 

2016 года Намибия организовала первую в истории 

Африканскую конференцию по проблеме засухи. 

Результатом этого мероприятия стало принятие 

двух основных документов: Стратегических рамок 

для борьбы с засухой и укрепления потенциала 

противодействия в Африке и Виндхукской 

декларации об усилении потенциала 

противодействия засухе в Африке. 

73. В дополнение к поощрению устойчивого 

землеустройства и восстановления 

деградировавших земель для обеспечения 

достижения целей в области устойчивого развития 

Намибия выступает за разработку обязательного 

протокола по борьбе с засухой под эгидой 

Конвенции Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием. По этой причине 

Намибия призывает участников Конвенции принять 

решение о том, чтобы положить начало этому 

процессу. 

74. В заключение делегация страны оратора 

приветствует разработку Стратегических рамок 

Конвенции Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием на период 2018–

2030 годов, учреждение Фонда для обеспечения 

нулевой деградации земель и принятие Ордосской 

декларации на тринадцатой сессии Конференции 
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сторон Конвенции, состоявшейся в сентябре 

2017 года в Ордосе, Китай. 

75. Г-н аль-Марри (Катар) говорит, что для 

достижения международным сообществом 

дальнейшего прогресса в деле осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года ему 

необходимо укреплять глобальные партнерские 

связи и учитывать различные приоритеты и 

потребности отдельных стран, особенно наименее 

развитых стран. 

76. Страна оратора убеждена в том, что 

обеспечение всеохватного и справедливого 

качественного образования, укрепление потенциала 

и поощрение культуры мира, толерантности и 

отказа от насилия могут ускорить достижение 

целей в области устойчивого развития. Поэтому 

Катар уделяет первоочередное внимание 

совершенствованию образовательных программ и 

обеспечению того, чтобы все население, особенно 

молодежь, имело доступ к качественному 

образованию и профессиональному обучению. 

Страна оратора разрабатывает и поддерживает 

новаторские образовательные программы и 

инициативы как внутри страны, так и за ее 

пределами, в том числе инициативу «Образование 

— превыше всего», направленную на защиту права 

на образование детей, живущих в затронутых 

кризисами и конфликтами регионах, и инициативу 

«Дай образование ребенку», обеспечивающую 

качественное начальное образование миллионам 

детей по всему миру. Страна оратора решительно 

отвергает любые попытки политизировать 

образование и помешать обучению учащихся, и 

оратор призывает все государства поддержать права 

учащихся в соответствии с международными 

документами. 

77. Содействие устойчивому развитию требует 

создания безопасных, мирных и инклюзивных 

обществ. В связи с этим Катар играл ведущую роль 

в создании Глобального альянса по отчетности за 

прогресс в области построения мирных, 

справедливых и инклюзивных обществ. Крайне 

важно также решать проблемы, вызванные 

изменением климата, и поощрять использование 

экологически чистых и возобновляемых источников 

энергии. 

78. Устойчивое развитие лежит в основе 

программы «Национальные перспективы Катара на 

2030 год», в которой определены ключевые задачи в 

области социального, экономического развития и 

развития людских ресурсов. Кроме того, Катар 

включил Повестку дня на период до 2030 года в 

свою национальную стратегию развития на 2017–

2022 годы. Благодаря своим успешным программам 

и стратегиям, направленным на поощрение 

развития людских ресурсов, по показателю индекса 

развития человеческого потенциала ПРООН Катар 

занимает первое место среди арабских стран и 

тридцать третье место в мире. 

79. Г-жа Седано (Доминиканская Республика) 

говорит, что изменение климата представляет 

экзистенциальную угрозу для общин, стран и 

культур. Недавние ураганы «Мария» и «Ирма» 

унесли жизни в регионе Карибского бассейна и 

нанесли значительный ущерб его инфраструктуре. 

Затем ураган «Нейт» повлек за собой наводнения, 

оползни и большое число погибших в ряде стран 

Центральной Америки. Эти события наглядно 

демонстрируют необходимость прислушиваться к 

природе и лучше понять новые вызовы в области 

международного мира и безопасности, с которыми 

в настоящее время сталкивается мир. 

80. Повышение уровня моря в результате 

глобального потепления оказывает прямое влияние 

на условия жизни, вызывая перемещение 

населения, рост конкуренции за ресурсы и тем 

самым усиление национальной и региональной 

нестабильности. Особенно сильно страдают малые 

островные развивающиеся государства, и, если не 

будут приняты срочные меры, то в конечном итоге 

пострадают гораздо более крупные страны, что 

поставит под угрозу международный мир и 

безопасность. 

81. В меняющихся условиях важно не только 

включать меры по снижению риска бедствий в 

программы развития, но и рассматривать 

последствия и конкретные проблемы растущей 

мировой урбанизации. Кроме того, необходимо 

вовремя признать проблемы в области 

безопасности, связанные с изменением климата, 

для оперативного принятия совместных и 

решительных мер. 

82. Комитет должен направить четкий сигнал о 

единстве в деле поддержки совместных действий, 

необходимых для осуществления малыми 

островными развивающимися государствами 

Повестки дня на период до 2030 года и достижения 

ими целей в области устойчивого развития. 

83. Г-н Нго Зятхуан (Вьетнам) говорит, что одним 

из последствий изменения климата является 

повышение риска стихийных бедствий, о чем 

свидетельствуют три недавних урагана в 

Атлантическом океане, последовавших один за 

другим. Несмотря на прогресс, которого удалось 
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добиться за два года со времени принятия 

Сендайской рамочной программы, международное 

сообщество требует использования согласованного, 

комплексного и коллективного подхода к 

реагированию на стихийные бедствия в 

соответствии с Повесткой дня на период до 

2030 года и Парижским соглашением. В этой связи 

делегация его страны приветствует усилия, 

предпринимаемые в рамках Глобальной платформы 

по снижению риска бедствий, и принятие в ноябре 

2016 года Азиатского регионального плана 

осуществления Сендайской рамочной программы. 

84. При всемерной поддержке со стороны 

различных учреждений Организации 

Объединенных Наций Вьетнам принял ряд 

инициативных мер в целях борьбы с изменением 

климата. Такие меры включают ускорение процесса 

просвещения и подготовки общественности по 

вопросам снижения риска бедствий, дополнение 

нормативной базы и национальной политики в 

целях повышения готовности к бедствиям и 

разработку национальной стратегии по вопросам 

изменения климата. 

85. Делегация его страны хотела бы выдвинуть 

ряд предложений, направленных на снижение риска 

бедствий в предстоящие годы. Во-первых, 

поскольку снижение риска бедствий имеет 

огромное значение для достижения целей Повестки 

дня на период до 2030 года, этот вопрос следует 

рассматривать более широко в контексте целей в 

области устойчивого развития. Кроме того, 

необходимо включить этот вопрос в стратегические 

планы учреждений системы Организации 

Объединенных Наций. Во-вторых, в то время как 

система Организации Объединенных Наций должна 

продолжать оказывать поддержку развивающимся 

странам, на которые часто обрушиваются 

стихийные бедствия, в первую очередь следует 

укреплять их потенциал противодействия. В-

третьих, связанные со снижением риска бедствий 

обязанности должны равномерно распределяться 

между государственными и частными субъектами, 

при этом крайне важно использовать партнерские 

связи во всех секторах. 

86. Г-н Сафах (Ирак) говорит, что краеугольным 

камнем устойчивого развития является образование 

и что для достижения целей в области устойчивого 

развития государствам нужны квалифицированные 

кадры, которые помогли бы создать прочное, 

мирное и безопасное общество и содействовали бы 

экономической и социальной стабильности. 

Государства должны сформировать глобальное 

партнерство в целях содействия развитию 

образования и принять меры для повышения уровня 

осведомленности о Повестке дня на период до 

2030 года путем обеспечения включения вопроса 

устойчивого развития в школьные и 

университетские учебные программы. 

87. Ирак высоко ценит поддержку Генеральной 

Ассамблеи в борьбе с террористическими бандами, 

принадлежащими к организации «Исламское 

государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ), и ее 

поддержку единства и территориальной 

целостности Ирака. Правительство его страны 

призывает международное сообщество поддержать 

его усилия по восстановлению, с тем чтобы оно 

могло, в частности, восстановить инфраструктуру 

образования в освобожденных районах страны.  

88. Будучи одной из сторон, подписавших 

Парижское соглашение, Ирак принял активное 

участие в двадцать второй сессии Конференции 

сторон Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата, 

которая состоялась в Марракеше, Марокко, в 

2016 году. Оратор призывает развитые государства 

выполнять свои обязательства в соответствии с 

Парижским соглашением, с тем чтобы помочь более 

уязвимым государствам в борьбе с последствиями 

изменения климата. 

89. Даже в условиях снижения темпов 

экономического роста в результате жестокого 

нападения ИГИЛ на Ирак страна оратора стремится 

сократить выбросы двуокиси углерода в 

соответствии с национальными приоритетами и 

планами развития. Как бы то ни было, за период с 

1990 по 2011 годы Ирак произвел менее 

0,2 процента от общемирового объема выбросов 

парниковых газов. Вместе с тем Ирак утвердил 

грандиозный план по сокращению своих выбросов 

парниковых газов на 14 процентов к 2035 году. 

Ирак одним из первых начал использовать чистые и 

возобновляемые источники энергии и принимать 

меры по сокращению выбросов углекислого газа с 

учетом последствий для окружающей среды и 

стремится расширять зеленые зоны в стране. Ирак 

планирует также использовать нефтяной попутный 

газ в качестве автомобильного топлива и 

преобразовать ряд электростанций в установки 

комбинированного цикла, с тем чтобы повысить их 

эффективность. 

90. Борьба с изменением климата требует 

коллективных международных усилий, основанных 

на Парижском соглашении и принципе общей, но 

дифференцированной ответственности. Ирак 

настоятельно призывает международное 
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сообщество предоставить экономическую помощь, 

которая ему так необходима на этом важном этапе 

его истории, и подчеркивает, что продолжающийся 

в стране экономический кризис, обусловленный 

падением мировых цен на нефть, крайне высокими 

расходами на войну с ИГИЛ и затратами на 

восстановление сильно пострадавших городов в 

освобожденных районах, приведет к тому, что без 

такой помощи страна не будет располагать 

достаточными ресурсами для выполнения своей 

грандиозной повестки дня, связанной с изменением 

климата. 

91. Г-н Мангиси (Тонга) приветствует доклад 

Генерального секретаря, озаглавленный 

«Реализация Программы действий по ускоренному 

развитию малых островных развивающихся 

государств («Путь Самоа») и Маврикийской 

стратегии по дальнейшему осуществлению 

Программы действий по обеспечению устойчивого 

развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в этой 

области» (A/72/214) и говорит, что делегация его 

страны рада тому, что в докладе отражены успехи, 

достигнутые в рамках партнерств в интересах 

малых островных развивающихся государств. 

Вместе с тем отсутствие надлежащих и устойчивых 

средств осуществления по-прежнему является 

общей проблемой для таких государств и 

отрицательно сказывается на их способности 

обеспечить все три компонента развития. 

92. Будучи одной из наиболее подверженных 

стихийным бедствиям стран, Тонга по-прежнему 

уделяет первоочередное внимание актуализации 

стратегий по смягчению последствий и адаптации к 

изменениям посредством таких международных 

соглашений, как Парижское соглашение и 

Сендайская рамочная программа, а также 

посредством своей собственной национальной 

стратегии по повышению климатоустойчивости. 

Например, к 2030 году Тонга обязалась удвоить 

площадь своих охраняемых морских районов и 

снизить на 70 процентов свою зависимость от 

ископаемых видов топлива, используемых для 

производства электроэнергии.. Кроме того, с учетом 

большого значения биоразнообразия для 

выживания и благосостояния ее народа Тонга 

активизирует деятельность, направленную на 

выполнение ее обязательств согласно Конвенции о 

биологическом разнообразии и принятие 

добровольных мер в духе недавно состоявшейся 

Конференции Организации Объединенных Наций 

по содействию достижению цели 14 в области 

устойчивого развития. 

93. Полный и равный доступ к качественному 

образованию на всех уровнях является также 

залогом обеспечения устойчивого развития. В связи 

с этим наибольшая доля государственных 

бюджетных ассигнований выделяется на 

образование, а на втором месте находятся 

ассигнования на здравоохранение. 

94. В целях дальнейшего укрепления 

международного и регионального сотрудничества в 

области устойчивой энергетики, которая, как 

признается, играет важнейшую роль для 

обеспечения устойчивого развития, Тонга недавно 

учредила Тихоокеанский центр по возобновляемым 

источникам энергии и энергоэффективности. Центр 

будет оказывать поддержку странам и территориям 

Тихоокеанских островов и содействовать 

выполнению ими своих первоочередных задач и 

обязательств в целях обеспечения устойчивой 

энергетики. 

95. Тонга благодарна за помощь, которую ПРООН 

предоставила ей в деле создания национального 

механизма наблюдения для обзора «Пути Самоа» и 

последующей деятельности в этой области. Тонга 

признает также важную роль политического форума 

высокого уровня для наблюдения за выполнением 

обязательств, принятых в отношении малых 

островных развивающихся государств в контексте 

Повестки дня на период до 2030 года и Аддис-

Абебской программы действий, и последующей 

деятельности в этой области. Международному 

сообществу, включая многосторонние банки 

развития, систему Организации Объединенных 

Наций и другие соответствующие 

заинтересованные стороны, следует продолжать 

оказывать малым островным развивающимся 

государствам поддержку, которая им жизненно 

необходима для устранения конкретных проблем, 

связанных с их уязвимостью. 

96. Г-н Билан (Украина) говорит, что, несмотря 

на нынешние проблемы, ставящие под угрозу 

стабильность и безопасность Украины и связанные 

с внешней агрессией, она полностью привержена 

достижению целей в области устойчивого развития 

и продолжает работать над достижением целей в 

таких областях, как повышение качества 

образования, поощрение гендерного равенства и 

обеспечение экологической устойчивости. Хотя 

расходы на оборону составляют более 5 процентов 

валового внутреннего продукта Украины, 

правительство его страны осуществляет 

грандиозные проекты в области реформ, в том 

числе проекты по борьбе с коррупцией, содействию 

реформе судебной системы, улучшению 

https://undocs.org/ru/A/72/214
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инвестиционного климата и поощрению 

децентрализации. 

97. Кроме того, Украина полностью привержена 

выполнению своих обязательств в рамках 

Парижского соглашения и в этой связи первой из 

европейских стран сдала на хранение 

ратификационную грамоту в Организацию 

Объединенных Наций. Нет никаких сомнений в 

том, что смягчение последствий изменения климата 

является одним из основных компонентов 

устойчивого развития. 

98. Вместе с тем ни одна страна не сможет 

обеспечить устойчивое развитие без мира и 

безопасности. Страна оратора не понаслышке знает, 

как конфликт сказывается на повседневной жизни. 

В связи с этим он хотел бы напомнить о том, что, 

будучи универсальными целями, устойчивое 

развитие и мирное урегулирование конфликтов 

неразрывно связаны между собой. 

99. Г-жа Лоэ (Норвегия) говорит, что для 

достижения целей в области устойчивого развития 

обсуждение путей интеграции трех компонентов 

устойчивого развития должно касаться 

макроэкономических вопросов. 

100. Изменение климата будет затрагивать 

население всего мира, о чем свидетельствуют 

недавние ураганы в Карибском бассейне, 

небывалые наводнения в Азии и продолжающиеся 

смертоносные засухи в Африке. Изменение климата 

напрямую и косвенно способствует усугублению 

нищеты, отрицательно сказывается на образовании, 

здравоохранении и продовольственной 

безопасности и повышает риск конфликтов и 

массовой миграции, особенно в нестабильных 

государствах. Если срочно не принять меры по 

борьбе с изменением климата, то оно может 

подорвать все другие усилия в области устойчивого 

развития. В этой связи большое значение имеет 

предупреждение. В Сендайской рамочной 

программе содержатся четкие цели и 

первоочередные задачи, направленные на снижение 

риска бедствий к 2030 году. 

101. Вместе с тем улучшения условий жизни 

только на земле будет недостаточно. Еще одним 

важнейшим направлением работы, необходимой для 

достижения целей в области устойчивого развития, 

является надлежащее управление Мировым 

океаном и рациональное использование его 

ресурсов, особенно с учетом его огромного 

потенциала для экономического роста и прогресса 

человечества. 

102. Основную роль в борьбе с изменением 

климата играют чистые и возобновляемые 

источники энергии, поскольку они могут 

содействовать успешному осуществлению 

глобальной повестки дня одновременно по 

нескольким направлениям. Более миллиарда 

человек все еще не имеют доступа к 

электроэнергии, в то время как более трех 

миллиардов вынуждены готовить пищу с 

использованием загрязняющих и неэффективных 

видов топлива. Если оперативно не обеспечить 

прогресс в достижении цели 7, касающейся 

недорогостоящей и чистой энергии, достичь других 

целей будет невозможно. 

103. Ключевое значение для обеспечения прогресса 

имеет наличие целостного и комплексного подхода. 

Национальных целей возможно достичь только 

благодаря формированию подлинного глобального 

партнерства в целях развития. 

104. Г-н Мухаммад (Мальдивские Острова) 

говорит, что подход его страны к осуществлению 

Повестки дня на период до 2030 года основан на ее 

традиции по обеспечению устойчивости. 

Мальдивские Острова уже предприняли шаги по 

полномерному включению целей в области 

устойчивого развития в свои национальные 

стратегические документы с учетом большого 

числа приоритетов, уходящих корнями в 

традиционную практику, и с уделением особого 

внимания расширению прав и возможностей 

женщин, всеохватному и справедливому 

экономическому росту, рациональному 

потреблению и созданию потенциала 

противодействия на национальном и местном 

уровне. 

105. Как отмечалось в добровольном национальном 

обзоре, проведенном в рамках политического 

форума высокого уровня 2017 года, правительство 

страны оратора приступило к масштабному 

переходу к низкоуглеродной экономике 

(установленный на 2018 год целевой показатель для 

национального потребления энергии из 

возобновляемых источников составляет 

30 процентов). Кроме того, в своем качестве 

Председателя Альянса малых островных государств 

и в сотрудничестве с Международным агентством 

по возобновляемой энергии Мальдивские Острова 

начали осуществление инициативы в области 

возобновляемых источников энергии для островных 

государств и в настоящее время организовали 

совещание министров энергетики малых островных 

государств в целях содействия переходу таких 

государств к использованию возобновляемых 
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источников энергии и повышению их 

энергоэффективности. 

106. Недавно состоявшаяся Конференция 

Организации Объединенных Наций по содействию 

достижению цели 14 в области устойчивого 

развития внесла существенный вклад в развитие 

необходимой политической динамики. В этой связи 

делегация его страны приветствует призыв к 

действию, содержащийся в резолюции 71/312 

Генеральной Ассамблеи, и добровольные 

обязательства, выработанные в ходе Конференции. 

В свою очередь Мальдивские Острова приняли 

девять таких обязательств. 

107.  Для Мальдивских Островов устойчивое 

развитие неразрывно связано с Мировым океаном, 

который является основным средством привлечения 

туристов и источником рыбы. Устойчивое мелкое 

рыболовство с использованием традиционных 

удилищ содействует ликвидации нищеты, 

обеспечению занятости и достойной работы, в то 

время как туристический сектор, крупнейший в 

стране, часто упоминается в качестве яркого 

примера устойчивого туризма. 

108. Тем не менее, несмотря на свои благие 

намерения, Мальдивские Острова, как и многие 

другие малые островные развивающиеся 

государства, не обладают достаточным объемом 

технических и людских ресурсов, особенно в том, 

что касается сбора, анализа и подготовки исходных 

данных для показателей достижения целей в 

области устойчивого развития. В связи с этим 

оратор призывает активизировать деятельность 

обладающих соответствующими знаниями 

партнеров по процессу развития и приветствует 

координацию усилий соответствующих учреждений 

Организации Объединенных Наций в целях 

укрепления потенциала малых островных 

государств. 

109. Г-н Чавес (Тимор-Лешти) говорит, что 

правительство его страны стремится превратить 

Тимор-Лешти в процветающую и сильную страну с 

уровнем дохода выше среднего посредством 

осуществления своего стратегического плана 

развития на 2011–2030 годы. Будучи страной, 

которая сталкивалась с конфликтами в прошлом, 

Тимор-Лешти понимает, что развитие невозможно 

без обеспечения мира, и считает, что 

миростроительство, государственное строительство 

и охрана окружающей среды являются основой 

устойчивого развития. 

110. Одной из основных трудностей, с которыми 

сталкивается страна, в дополнение к ряду проблем, 

связанных с отсутствием квалифицированных 

людских ресурсов и ее уязвимостью перед лицом 

опасных природных явлений и изменением 

климата, является высокая зависимость от 

поступлений от продажи нефти, которые 

обеспечивают почти 90 процентов ее экономики. С 

2012 года объем предоставляемой стране 

официальной помощи в целях развития значительно 

сократился до приблизительно 5,8 процента ее 

валового национального дохода. Такое сокращение 

требует более противозатратного и стратегического 

использования текущих доходов, укрепления и 

диверсификации не связанных с нефтью секторов 

экономики, которые основывались бы на сельском 

хозяйстве, туризме, обрабатывающей 

промышленности и других предприятиях частного 

сектора. В настоящее время предпринимаются шаги 

в направлении обеспечения подлинно 

всеобъемлющего развития, что предполагает 

децентрализацию бюджетных полномочий и их 

передачу муниципалитетам и расширение охвата 

государственными услугами в целях содействия 

осуществлению программ развития сельских 

районов и созданию рабочих мест. 

111. Для того чтобы уменьшить зависимость от 

своего нефтяного фонда и обеспечить фискальную 

устойчивость, Тимор-Лешти расширяет 

использование льготных займов в целях 

финансирования расходов на развитие 

инфраструктуры на начальном этапе. Кроме того, 

правительство принимает меры по укреплению 

законности и правопорядка с помощью внутреннего 

законодательства в качестве способа содействия 

полноценному осуществлению всех прав человека и 

основных свобод, включая право на развитие. 

112. К числу приоритетных вопросов в русле 

осуществления стратегического плана в области 

образования были отнесены образование и равное 

представительство полов. Таким образом, к 

2030 году рабочая сила будет хорошо образованной, 

будет обладать достаточными знаниями и 

производительностью, чтобы участвовать в 

экономическом, политическом и социальном 

развитии страны. Доля учащихся, закончивших 

начальную школу, уже увеличилась до 

83 процентов, а индекс гендерного равенства — до 

99 процентов, что свидетельствует о 

приверженности правительства его страны не 

только обеспечению посещаемости школ и 

получению детьми школьного образования, но и 

эффективному усвоению знаний. Кроме того, более 

12 000 тиморских студентов в настоящее время 

получают высшее образование за рубежом. В 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/312
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соответствии с Повесткой дня на период до 

2030 года были предприняты дополнительные 

инициативы, в том числе была утверждена 

политика всестороннего учета гендерной 

проблематики и ряд стимулов для содействия 

участию женщин в общественной жизни и 

процессах принятия решений, включая 33-

процентную квоту для списков политических 

партий и выделение мест для женщин на уровне 

местных органов власти. 

113. Недавно правительство разработало проект 

своей национальной океанической политики и 

добилось значительного прогресса в выполнении 

всех добровольных обязательств, принятых на 

Конференции Организации Объединенных Наций 

по содействию достижению цели 14 в области 

устойчивого развития. Оно определило туризм в 

качестве одной из приоритетных областей в рамках 

своих усилий по диверсификации экономики при 

одновременном содействии устойчивому развитию. 

114. Первые пять лет осуществления Повестки дня 

на период до 2030 года будут иметь решающее 

значение для ее успеха. В этой связи делегация его 

страны поддерживает предложение Генерального 

секретаря о реорганизации системы развития 

Организации Объединенных Наций в целях 

повышения транспарентности, результативности и 

эффективности. 

115. Г-н Тамальго (Буркина-Фасо) говорит, что 

принятие Повестки дня на период до 2030 года 

вновь подтвердило приверженность 

международного сообщества удовлетворению 

потребностей в области устойчивого развития как 

нынешнего, так и будущих поколений. Буркина-

Фасо предприняла ряд инициатив, направленных на 

включение целей в области устойчивого развития в 

ее национальные планы и стратегии 

экономического и социального развития. К числу 

признаков прогресса в основных областях 

относится экономический рост, темпы которого 

составляли в среднем 5,5 процента за период 2006–

2016 годов; средний бюджетный дефицит в размере 

3,7 процента за тот же период; приемлемый уровень 

государственного долга; повышение качества 

человеческого капитала; принятие закона, 

способствующего созданию условий для 

партнерства между государственным и частным 

секторами; и осуществление национальной 

экологической политики. 

116. Вместе с тем, несмотря на эти достижения, 

сохраняются и задачи, к числу которых относится 

содействие устойчивому и всеохватному развитию, 

направленному на обеспечение высокого уровня 

производительности; обеспечение всеобщего 

доступа к образованию, здравоохранению и чистым 

и доступным источникам энергии; обеспечение 

рационального использования водных ресурсов; 

сохранение и восстановление устойчивых наземных 

экосистем; и создание механизмов планирования и 

инструментов для повышения эффективности 

долгосрочного землепользования. 

117. Заложить прочную основу для устойчивого 

развития страны к 2020 году поможет 

осуществление Национального плана социально-

экономического развития. Вместе с тем Буркина-

Фасо потребуется техническая и финансовая 

поддержка со стороны всех ее партнеров по 

процессу развития и других международных 

субъектов, с тем чтобы реформировать и 

рационализировать ее институциональные и 

административные структуры и оптимизировать ее 

человеческий капитал в целях обеспечения 

подлинно всеобъемлющего развития. 

118. Г-н Фокс-Драммонд Гоф (Бразилия) говорит, 

что кульминацией пятилетних переговоров по 

созданию универсальной «дорожной карты» для 

осуществления Повестки дня на период до 

2030 года стало принятие системы глобальных 

показателей. Участие 44 стран в добровольных 

национальных обзорах в рамках политического 

форума высокого уровня 2017 года является еще 

одним свидетельством приверженности 

международного сообщества осуществлению 

Повестки дня. В действительности более двух 

третей государств — членов Организации 

Объединенных Наций уже обнародовали свои 

внутренние стратегии и политику, направленные на 

обеспечение устойчивого развития. 

119. Тем не менее для того чтобы усилия Комитета, 

направленные на достижение целей в области 

устойчивого развития, в большей мере 

соответствовали поставленным задачам , 

необходимо актуализировать его деятельность по 

линии устойчивого развития. Например, хотя 

цель 12, касающаяся рациональных моделей 

потребления и производства, и цель 6, касающаяся 

водных ресурсов и санитарии, содействуют 

достижению других целей, ни одна из них в 

настоящее время не включена в ежегодные 

резолюции Комитета. Кроме того, формулировки в 

таких резолюциях должны быть в первую очередь 

ориентированы на практические действия, с тем 

чтобы содействовать обеспечению устойчивого 

развития во всем мире. 
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120. Если появятся адекватные возможности для 

предметного обсуждения всех неправлений 

Повестки дня на период до 2030 года, то Бразилия 

открыта для анализа случаев возможного 

дублирования усилий. Однако ограниченные 

ресурсы Комитета не должны использоваться для 

того, чтобы повторять или по-новому толковать 

ранее достигнутые договоренности. 

121. Г-н Чиньонга (Замбия) говорит, что, 

несмотря на прогресс в области сокращения 

масштабов крайней нищеты, три четверти 

миллиарда человек во всем мире по-прежнему 

живут в таких условиях. Для того чтобы исправить 

эту ситуацию, потребуется принятие дальновидных 

решений на всех уровнях, особенно в 

развивающихся странах, которые должны в полной 

мере учесть цели и задачи в области устойчивого 

развития в своих национальных стратегиях. 

122. Страна оратора недавно приступила к 

осуществлению своего седьмого национального 

плана развития на период 2017–2021 годов. 

Предусмотренный этим планом многосекторальный 

подход, согласующийся с Повесткой дня на период 

до 2030 года и Повесткой дня Африканского союза 

на период до 2063 года, направлен на создание 

диверсифицированной и гибкой экономики, 

ориентированной на устойчивый рост и социально-

экономические преобразования. 

123. Выражая признательность Генеральному 

секретарю за его доклад об осуществлении 

Сендайской рамочной программы по снижению 

риска бедствий на 2015–2030 годы (A/72/259), 

оратор отметил, что Замбия уязвима перед лицом 

ряда таких явлений, как засуха, наводнения, 

нашествия вредителей, град, оползни и эпидемии, 

от которых страдают как люди, так и животные. 

Правительство его страны добилось значительных 

успехов в разработке организационной структуры 

для предупреждения и снижения риска бедствий 

посредством согласования ее национальных и 

субнациональных платформ с Хиогской рамочной 

программой действий на 2005–2015 годы: создание 

потенциала противодействия бедствиям на уровне 

государств и общин. Замбия будет продолжать этот 

процесс посредством запланированного включения 

положений Сендайской рамочной программы во 

внутреннее законодательство. 

124. Хотя изменение климата не обходит стороной 

ни одну страну, неважно, развитая она или 

слаборазвитая, оно способно подорвать все усилия, 

направленные на повышение уровня жизни в 

бедных странах. В этой связи на предстоящей 

двадцать третьей сессии Конференции сторон 

Рамочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата необходимо создать 

механизмы осуществления Парижского соглашения. 

В дополнение к передаче развивающимся странам 

соответствующих технологий в целях оказания им 

помощи потребуется обеспечить надлежащим 

финансированием Зеленый климатический фонд, с 

тем чтобы повысить их адаптационную 

способность и дать им возможность успешно 

вносить свой вклад, определяемый на 

национальном уровне. 

125. Делегация его страны приветствует 

стратегические рамки Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием 

на 2018–2030 годы в качестве всеобъемлющего 

глобального обязательства по предотвращению 

деградации земель. Стратегические рамки будут 

содействовать восстановлению плодородия 

деградированных земель на обширных участках и 

смягчению последствий засухи для уязвимых групп 

населения. 

126. И наконец, правительство его страны 

активизирует усилия по обеспечению доступа к 

недорогостоящим, надежным, устойчивым и 

возобновляемым источникам энергии, посредством 

осуществления ряда инициатив, нацеленных на 

расширение масштабов использования солнечной 

энергии и увеличение инвестиций частного сектора 

в малые и средние проекты, связанные с 

возобновляемыми источниками энергии. 

127. Г-н Гайито (Эфиопия) говорит, что Эфиопия, 

которая провела добровольный национальный 

обзор в рамках политического форума высокого 

уровня 2017 года, благодарна за предоставленную 

возможность ознакомиться с практикой других 

стран и готова поделиться своим собственным 

опытом с теми, кто готовится к проведению обзора 

в 2018 году. 

128. Хотя все возрастающее воздействие изменения 

климата представляет собой реальную угрозу для 

всего человечества, его последствия представляют 

намного большую опасность для уязвимых стран. 

Вместе с тем Эфиопия уже включила связанные с 

климатоустойчивостью и снижением риска 

бедствий стратегии в свои национальные планы 

устойчивого развития; совсем недавно в стране 

началось осуществление 15-летнего национального 

плана адаптации с уделением особого внимания 

наиболее уязвимым группам населения. В целях 

финансирования проекта, который будет обходиться 

в 6 млрд долл. США в год, правительство удвоит 

https://undocs.org/ru/A/72/259
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свои усилия по мобилизации внутренних и 

внешних ресурсов. 

129. Для обеспечения успеха национальных усилий 

по борьбе с неблагоприятными последствиями 

изменения климата и предупреждению стихийных 

бедствий и преодолению их последствий ключевое 

значение будет иметь более широкая 

международная поддержка. В этой связи Эфиопия 

благодарна Зеленому климатическому фонду за 

решение выделить 45 млн долл. США в поддержку 

проекта по созданию и укреплению потенциала 

противодействия с учетом гендерных факторов для 

наиболее уязвимых общин в стране. Такая 

поддержка будет способствовать дополнительным 

национальным усилиям по созданию устойчивой и 

диверсифицированной экономики и повысит 

решимость Эфиопии содействовать осуществлению 

Парижского соглашения и Сендайской рамочной 

программы. 

130. Г-н Фанджину (Того) говорит, что 

осуществление Повестки дня на период до 

2030 года является одной из наиболее срочных и 

приоритетных задач, стоящих перед 

международным сообществом, с учетом 

общепринятого определения устойчивого развития, 

согласно которому оно позволяет удовлетворять 

потребности настоящего времени без ущерба для 

возможности будущих поколений удовлетворять 

свои потребности. В настоящее время цели в 

области устойчивого развития обеспечивают основу 

для преодоления разобщенности, которая до сих 

пор препятствовала интеграции трех компонентов 

развития. Процесс реформ, которые в настоящее 

время осуществляются в Организации 

Объединенных Наций, будет способствовать 

достижению этих целей, в частности ликвидации 

нищеты, борьбе с изменением климата и созданию 

мирных и инклюзивных обществ. 

131. В рамках усилий по достижению целей в 

области устойчивого развития Того приступило к 

процессу организационных реформ для включения 

этих целей в национальные стратегии и политику в 

области развития. Одним из примеров является 

осуществляемая в период 2013–2017 годов 

кампания, которая направлена на ускорение темпов 

роста и обеспечение занятости с уделением особого 

внимания предоставлению местным общинам 

основных услуг, связанных с питьевой водой, 

качественным образованием, здравоохранением и 

профессиональной подготовкой, особенно 

подготовкой молодежи. Кроме того, для 

предоставления молодежи, фермерам и другим 

уязвимым группам населения льготных кредитов и 

возможности выбраться из нищеты был создан 

национальный фонд инклюзивного 

финансирования. 

132. Будучи одной из стран, участвующих в 

экспериментальном порядке во внедрении целей в 

области устойчивого развития, Того не только 

имело честь представить добровольный 

национальный обзор на политическом форуме 

высокого уровня в 2016 и 2017 годах, но и сделает 

это вновь, когда форум будет созван в 2018 году. 

133.  Настоятельно призывая международное 

сообщество активизировать сотрудничество, оратор 

обращается к партнерам по процессу развития с 

просьбой уделять первоочередное внимание 

оказанию помощи наиболее уязвимым группам 

населения мира и незамедлительно начать 

осуществление смелых программ, направленных на 

ликвидацию крайней нищеты. 

134. Г-н Дзонзи (Малави) говорит, что изменение 

климата действительно происходит и что его 

последствия носят неизбирательный характер и 

требуют незамедлительного принятия мер. Явления 

Эль-Ниньо и Ла-Нинья уже негативно повлияли на 

экономику Малави и других стран в регионе, 

отрицательно сказавшись на сельскохозяйственном 

производстве и причинив серьезный ущерб 

агропромышленности. 

135. В настоящее время правительство его страны 

разрабатывает новую стратегию роста и развития, в 

которую войдут ключевые показатели, отражающие 

снижение риска бедствий и потенциал 

противодействия на основе Сендайской рамочной 

программы. Кроме того, существует настоятельная 

необходимость в национальных и региональных 

системах раннего предупреждения, а также в 

точных и доступных данных. Нельзя недооценивать 

значение международного сотрудничества и 

партнерства для создания долгосрочного 

потенциала противодействия и обеспечения 

надлежащего реагирования на угрозы, создаваемые 

изменением климата. 

136. Долгосрочные последствия изменения климата 

для миграции, здоровья, источников средств к 

существованию и жилья в потенциале могут 

сорвать планы в области развития и препятствовать 

прогрессу, который позволил бы помочь самым 

отстающим. По этой причине новые стратегии 

развития должны быть всеохватными. Малави 

привержена включению женщин, девочек, детей, 

инвалидов и всех членов местных общин в процесс 

принятия решений. 
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137. Г-жа Элгарф (Египет) говорит, что ее страна 

добилась значительного прогресса в своих усилиях 

по осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года и приняла с этой целью стратегию 

устойчивого развития под названием 

«Стратегическая концепция Египта на 2030 год». 

Более того, результаты национальной переписи 

2017 года помогут стране в ее усилиях по 

содействию устойчивому развитию в соответствии 

с ее национальными приоритетами. Египет 

представит свой второй добровольный 

национальный обзор на политическом форуме 

высокого уровня в 2018 году. 

138. В 2018 году Египет примет у себя 

четырнадцатое совещание Конференции сторон 

Конвенции о биологическом разнообразии, что 

поможет консолидировать глобальные усилия по 

сохранению биологического разнообразия и 

повысить осведомленность о важности охраны 

окружающей среды. Египет обращает также особое 

внимание на важность Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении 

климата. Борьба с изменением климата требует 

коллективных международных усилий, основанных 

на Парижском соглашении и принципе общей, но 

дифференцированной ответственности. 

139. Оратор настоятельно призывает 

международное сообщество поддерживать усилия 

по борьбе с опустыниванием и деградацией земель 

и смягчению их последствий, особенно в Африке, и 

осуществлять все положения Конвенции по борьбе 

с опустыниванием. Кроме того, международное 

сообщество должно содействовать использованию 

чистых и возобновляемых источников энергии, а 

также передаче инновационных энерготехнологий 

развивающимся странам, поскольку это поможет им 

достичь своих целей в области устойчивого 

развития. 

140. Государства должны совершенствовать свои 

системы образования, которые могли бы сыграть 

важнейшую роль в содействии осуществлению их 

инициатив в области устойчивого развития, с тем 

чтобы каждый человек, включая беженцев, 

внутренне перемещенных лиц и людей, 

находящихся в сложных гуманитарных условиях, 

имел доступ к качественному образованию. 

Необходимо также принять меры по борьбе с 

нищетой, укреплению потенциала противодействия 

государств, особенно малых островных 

развивающихся государств, и расширению их 

возможностей в целях прогнозирования стихийных 

бедствий и чрезвычайных ситуаций и реагирования 

на них. 

141. Оратор призывает государства сформировать 

прочные партнерские отношения на глобальном 

уровне и выделить достаточные и предсказуемые 

финансовые ресурсы в целях оказания 

развивающимся странам поддержки в их усилиях 

по достижению целей в области устойчивого 

развития и содействия процветанию. 

142. Г-н Абу Зейд (Ливия) говорит, что для 

выполнения обязательств, содержащихся в 

Повестке дня на период до 2030 года, требуется 

скоординированный ответ государств на мировые 

проблемы в области развития. Ливия обращает 

особое внимание на право всех народов на развитие 

и призывает государства включить три компонента 

устойчивого развития в свои национальные планы 

на основе принципа общей, но 

дифференцированной ответственности. Для 

обеспечения устойчивого развития и ликвидации 

нищеты крайне важно, чтобы государства уделяли 

внимание, в частности, уменьшению масштабов 

безработицы и предоставлению своему населению 

высококачественных услуг в области 

здравоохранения и образования. 

143. Оратор настоятельно призывает 

международное сообщество поддерживать усилия 

Ливии и других затронутых стран в их борьбе с 

опустыниванием и деградацией земель и 

осуществлять все положения Конвенции по борьбе 

с опустыниванием. Африканские государства 

особенно нуждаются в помощи в области 

наращивания потенциала, с тем чтобы более 

эффективно реагировать на стихийные бедствия и 

смягчать их последствия. Более того, крайне важно, 

чтобы международное сообщество удвоило свои 

усилия по урегулированию многочисленных 

вооруженных конфликтов по всему миру, которые 

по-прежнему подрывают мир, стабильность и 

развитие во многих странах. В этой связи оратор 

призывает дружественные государства поддержать 

правительство Ливии в его усилиях по воссозданию 

национальных институтов страны и 

восстановлению безопасности и стабильности. 

144. Отток капитала из развивающихся стран в 

развитые страны и безопасные зоны ведет также к 

снижению темпов развития. Пришло время для 

того, чтобы государства начали выполнять 

Конвенцию Организации Объединенных Наций 

против коррупции и создали механизмы для поиска 

похищенных активов, что в случае Ливии стало бы 

ценным источником финансирования для 

восстановления и осуществления инициатив в 

области устойчивого развития. 
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145. Г-н Абдулла (Нигерия) напоминает, что с того 

момента, как международное сообщество приняло 

Повестку дня на период до 2030 года, прошло два 

года. Процитировав слова покойного боксера 

Мохаммеда Али о том, что нужно не считать дни, а 

жить так, чтобы каждый день шел в счет, оратор 

спрашивает, действительно ли дни работы Комитета 

идут в счет в плане обеспечения устойчивого 

развития. Он интересуется также, чем цели в 

области устойчивого развития отличаются от целей 

в области развития, сформулированных в 

Декларации тысячелетия, поскольку и те и другие в 

равной степени грандиозны, направлены на 

ликвидацию нищеты и повышение благосостояния 

человека и в них признаются особые потребности 

Африки как самого бедного региона мира. 

146. Если темпы осуществления Повестки дня на 

период до 2030 года и далее будут такими 

медленными, то Африка едва ли сможет достичь 

своих целей. Со своей стороны, Нигерия 

привержена полноценному осуществлению 

Повестки дня, о чем свидетельствует представление 

ею добровольного национального обзора на 

политическом форуме высокого уровня 2017 года. 

Вместе с тем международному сообществу 

необходимо активизировать свои усилия и 

мобилизовать дополнительные ресурсы в 

партнерстве с африканскими странами. 

147. В Африке проживает примерно половина из 

800 миллионов человек, живущих в условиях 

крайней нищеты и не имеющих доступа к 

безопасной питьевой воде и основным санитарным 

услугам, поэтому она сталкивается с серьезными 

проблемами на пути к устойчивому развитию. Для 

того чтобы этот континент достиг даже скромных 

успехов в обеспечении начального и среднего 

образования, равноправия полов и снижения уровня 

материнской смертности, потребуются новаторские 

подходы, особенно в том, что касается управления 

и борьбы с коррупцией. 

148. Согласно оценкам, за последние 50 лет 

незаконные финансовые потоки, выводящие 

ресурсы с континента, привели к потере более 

1 трлн долл. США, что эквивалентно сумме 

средств, полученных в рамках всей официальной 

помощи в целях развития за тот же период. В 

настоящее время убытки оцениваются в 50 млрд 

долл. США в год, однако ввиду того, что 

обеспечить точный учет практически невозможно 

из-за отсутствия данных и транспарентности, 

особенно в связи с распространенностью 

взяточничества и торговли людьми, огнестрельным 

оружием и наркотиками, эта сумма, вероятно, 

занижена. В этой связи существует настоятельная 

необходимость в сотрудничестве со стороны 

международного сообщества в борьбе с 

незаконными финансовыми потоками. Необходимо 

бороться с трансграничным потоком активов, 

полученных с помощью коррупции и преступлений, 

а именно в результате уклонения от уплаты 

налогов, трансфертного ценообразования и 

указания фиктивных цен, злоупотребления 

служебным положением, контрабанды и незаконной 

добычи полезных ископаемых. Международное 

сообщество должно привлечь лиц, занимающихся 

организацией незаконных финансовых потоков, и 

их сообщников к ответственности и принять 

необходимые меры, содействующие изъятию и 

возвращению активов, в рамках предоставления 

Африке помощи в деле достижения целей в области 

устойчивого развития. 

149. Организация Объединенных Наций должна 

оказать содействие в деле формирования в Африке 

глобального партнерства в интересах устойчивого 

развития, которое предусматривает создание 

открытой, основанной на правилах и 

недискриминационной торговой и финансовой 

системы. В этой связи необходимо принять во 

внимание особые потребности наименее развитых 

стран, при этом последние должны иметь 

возможность пользоваться преимуществами новых 

технологий, которые должны стать более дешевыми 

и доступными для них. 

150. Кроме того, сотрудничество необходимо и для 

того, чтобы помочь стране оратора и другим 

африканским странам в борьбе с проблемами 

изменения климата. Хотя Нигерия осуществляет 

национальные стратегии, связанные с ранним 

оповещением и снижением риска бедствий, в 

соответствии с Сендайской рамочной программой, 

большинство развивающихся стран не располагают 

средствами или возможностями для эффективной 

адаптации к изменению климата и смягчения его 

последствий. В этой связи крайне важно, чтобы 

развитые страны выполняли свое обязательство 

выделять в совокупности 100 млрд долл. США в 

год на цели Зеленого климатического фонда к 

2020 году. Нигерия особенно заинтересована в 

предстоящем обсуждении инициативы «Великая 

зеленая стена для Сахары и Сахеля», которая 

направлена на борьбу с опустыниванием и засухой 

в пограничных городах на северо-западе и северо-

востоке Нигерии. 

151. Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская 

Республика Венесуэла) говорит, что хотя Повестка 

дня на период до 2030 года, несомненно, 
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охватывает более широкий круг вопросов, чем 

любое из более ранних соглашений в области 

устойчивого развития, в нее однозначно включены 

многие хорошо известные концепции. Вместе с тем 

для всеохватного, устойчивого и 

преобразовательного развития по-прежнему 

требуется политическая воля, особенно со стороны 

развитых стран. Кроме того, существует 

необходимость направленных на ликвидацию 

нищеты стратегиях, которые бы уважали право 

государств на самоопределение, поскольку 

постоянный суверенитет государств над своими 

собственными ресурсами является 

основополагающим фактором для содействия 

социально-экономическому развитию. 

152. Падение цен на нефть вызвало некоторые 

макроэкономические диспропорции в связи с 

сокращением экспортных поступлений от нефти; 

при этом положение усугубляется 

принудительными мерами, которые Соединенные 

Штаты недавно ввели в целях удушения экономики 

Венесуэлы. Однако, несмотря на эти препятствия, 

правительство по-прежнему полностью привержено 

повышению благосостояния граждан в рамках 

Повестки дня на период до 2030 года. 73 процента 

средств национального бюджета на цели развития 

было выделено на осуществление стратегий 

социальной интеграции, совредоточенных на 

обеспечении солидарности, справедливости, 

равенства, поощрения прав человека и участия 

гражданского общества. 

153. Изменение климата является одним из 

важнейших вопросов, который в 

непропорционально большей степени затрагивает 

развивающиеся страны. Будучи развивающейся 

страной с весьма разнообразными географическими 

характеристиками, Венесуэла придает большое 

значение осуществлению Парижского соглашения. 

В этой связи развитые страны должны подтвердить 

свою приверженность делу предоставления 

дополнительных финансовых ресурсов на 

предсказуемой основе. 

154. И наконец, в целях создания новой модели 

развития, основанной на принципах 

справедливости, суверенного равенства, общности 

интересов, сотрудничества и солидарности между 

народами, необходимо принять меры для 

преобразования экономических аспектов 

глобальной системы, исправления 

несправедливости и иррациональности на рынке и 

существенного изменения международных 

финансовых и торговых учреждений. 

155. Г-н Параджули (Непал) говорит, что Непал, 

который представил свои национальные стратегии 

и политику в области устойчивого развития на 

политическом форуме высокого уровня 2017 года, 

полностью согласовал свои национальные планы 

развития с целями и задачами в сфере устойчивого 

развития. 

156. Изменение климата не только усугубило 

существующие проблемы, но и привело к росту 

расходов на развитие всех групп стран, 

находящихся в особой ситуации. Будучи наименее 

развитой страной, не имеющей выхода к морю, 

Непал сталкивается с особыми трудностями при 

осуществлении Повестки дня на период до 

2030 года. В этой связи его делегация настоятельно 

призывает заинтересованные стороны рассмотреть 

варианты использования взаимодополняемости и 

взаимосвязи между целями, в том числе для 

островных и горных стран. Непал, в свою очередь, 

продвигал идею разработки матрицы для 

отслеживания прогресса и учета таких 

взаимосвязей в целях повышения эффективности 

существующих механизмов контроля и проведения 

обзоров. 

157. В контексте снижения риска бедствий 

существует необходимость в укреплении 

партнерских отношений в целях создания 

потенциала и возможностей для противодействия. 

Для этого требуется сбалансированное и 

эффективное осуществление Сендайской рамочной 

программы в сочетании с Программой действий для 

наименее развитых стран на десятилетие 2011–

2020 годов, Венской программой действий для 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 

на десятилетие 2014–2024 годов и «Путем Самоа», 

сообразно обстоятельствам. 

158. Обращая особое внимание на важность 

использования чистых и возобновляемых 

источников энергии, оратор говорит, что Непал 

готов использовать свой огромный 

гидроэнергетический потенциал в интересах всей 

Южной Азии. 

159. Г-жа Эду (Марокко) говорит, что в Повестке 

дня на период до 2030 года закреплено 

коллективное обязательство по ликвидации 

нищеты, голода и недоедания благодаря 

использованию преимуществ многосторонней 

торговли совместно с развивающимися странами, в 

частности с наименее развитыми странами и 

малыми островными развивающимися 

государствами. Заинтересованные стороны из 

различных сфер определили в качестве основных 
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задач сокращение масштабов изменения климата, 

борьбу с опустыниванием, сохранение 

биоразнообразия и повышение готовности к 

бедствиям. В этой связи Марокко активно поощряет 

использование возобновляемых источников 

энергии, «зеленое» сельское хозяйство и 

устойчивый туризм и будет поддерживать все 

усилия, направленные на осуществление 

Парижского соглашения. 

160. На основе процесса консультаций с участием 

большого числа заинтересованных сторон, включая 

представителей частного сектора и гражданского 

общества, Марокко разработало национальную 

стратегию устойчивого развития, которая должна 

работать как инструмент, способствующий 

развитию в стране всеохватной «зеленой» 

экономики. 

161. Королевство Марокко продемонстрировало 

свою приверженность обеспечению устойчивого 

развития, мобилизовав беспрецедентное число 

участников из числа представителей частного 

сектора на двадцать второй сессии Конференции 

сторон Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата, 

состоявшейся в Марракеше в ноябре 2016 года. В 

этой связи и при участии представителей Всеобщей 

конфедерации предприятий Марокко Королевство 

приступило к осуществлению климатической 

стратегии для частного сектора, направленной на 

укрепление потенциала благодаря развитию 

человеческого капитала. Кроме того, в 

национальные стратегии, направленные на 

проведение экономических и социальных реформ, 

включена цель увеличить производство энергии из 

возобновляемых источников до 52 процентов от 

общего объема производства электроэнергии к 

2030 году. 

162. Устойчивый туризм является также одной из 

основных целей в области развития в ее стране. 

Правительство разработало программу под 

названием «Стратегическая концепция на 

2020 год», нацеленную на то, чтобы к 2020 году 

Марокко входило в 20 самых популярных в мире 

туристических направлений, что повлечет за собой 

создание 470 000 новых рабочих мест в 

национальном туристическом секторе. 

163. В общем контексте достижения целей в 

области устойчивого развития Марокко будет 

продолжать содействовать осуществлению 

политики, предусматривающей активную 

поддержку наиболее уязвимых перед лицом 

глобального потепления стран, в особенности 

африканских стран и малых островных 

развивающихся государств. 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 


